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English Text

TonbKo pyccKkui a3bIK
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Israel Is Responsible For The Correction Of The World

Ucpaanb OTBETCTBEHEH 3a UCNpaBlieHne Mupa
Israel es responsable de la correccién del mundo
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1. Zohar, Pinhas, Iltem 152

Israel among the nations is like a heart among the organs. And as the organs of the body cannot

exist in the world for even a minute without the heart, all the other nations cannot exist in the world

without Israel.

1. 3oap ansa Bcex. MaBa lNuHxac, n.152

Wcpaanb caenan Teopew cepauem Bcero mupa. M tak Micpasnb cpeam npounx HapoaoB — Kak cepaue
cpean opraHoB. M kak opraHbl Tena He cMornuM Obl CyLlecTBOBaTb B MUpe Oaxe MrHoBeHue 6e3
cepaua, Tak U Hapo4bl HE MOTyT CyLecTBOBaTb B Mupe 6e3 Mcpaans.

1. Zéhar para todos, Pinjas, 152

El Creador hizo a Israel el corazon del mundo. Y asi son Israel entre el resto de las naciones, como
el corazdén entre los 6rganos. Y asi como los érganos del cuerpo no pueden existir en el mundo ni
siquiera un solo momento sin corazon, de ese modo no pueden existir en el mundo sin Israel. Y
Jerusalén también es asi entre el resto de las naciones, como el corazén entre los érganos. Por eso
se encuentra en el centro del mundo, como el corazén que es el centro de los 6rganos.
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2. Siach Yitzhak, Part 2, Assortments 1
Creation and choice, and the correction and corruption of the world are all dependent upon Israel.

2. Cnax Uuxak (Pasrosop Uuxaka). Yactb 2, COOpHUK 1

[maBHOe B TBOPEHWMM U B BblOOpE, 1 B MUCMPaBNEHUN U B UCMOPYEHHOCTU MMpa - BCE 3aBUCUT OT
WNcpaans.

2. Siaj Itzhak, parte 2, Likutim 1

Lo principal de la creacion y la eleccidn, y la correccidn y la corrupcién del mundo, todo depende de
Israel.
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3. Baal Hasulam. A Handmaid That Is Heir To Her Mistress

Know that a branch that extends from the internality are the people of Israel, who have been chosen
as the operators of the correction and the general purpose. They contain the preparation required for
growing and developing until they come to move the nations to achieve the general goal. The branch
that extends from the externality is the rest of the nations. They have not been imparted the qualities
that make them worthy of receiving the conducts of development of the purpose one at a time.
Rather, they are fit to receive the correction at once and to the fullest, according to their upper root.

3. baanb Cynam. “CnyxaHka, Hacneayrouwiaa cBoeu rocnoxe”

3HaWn, 4YTO BETBb, KOTOpPAs TAHETCH OT BHYTPEHHEN YacTu, — 3TO Hapog M3pauns, n3bpaHHbIn Ha posb
ncnpasuTens, BegyLlero K obwen uenu. B Hem ecTb 3agatku, KOTOpble MOTYT pas3BMBaTbLCA U pacTu,
noka Hapop, He AOCTUrHET oOLLen Lenn n He NOABUTHET Hapoabl K ee LOCTUXKEHMIO.

A BeTBb, KOTOpas TAHETCS OT BHELLUHEW YacTu, — 3TO OcCTarnbHble Hapoabl. B HMX He 3anoxeHbl Te
ocobble cBowcTBa, bnarogapsa KOTOpbiM OHM Gbinn 6bl 4OCTOMHBLI MATU K LLENW NyTeM NooYyepeaHoro
pas3BuTua. Hanpotus, Hapodbl CMOCOBHbI MOMy4YMTb UCMpPaBfeHne BO BCEW €ero MnofHoTe
€JVHOBPEMEHHO — B COOTBETCTBUN CO CBOUM BbICLLVM KOPHEM.
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4. Be’er Mayim Chaim, Parashat Terumah, Chapter 25

Israel is the first and foremost to receive all the abundance, and from them it is dispensed to all the

worlds. For this reason they are called Israel, meaning “Li-Rosh”, namely that they are in the

discernment of Rosh (head), to receive the blessing first, and after them the rest of the world.

4. beap Manm Xaum (UcTouyHuK xxuButenoHou Boabl). FnaBa Tpyma

Wcpaanb nepBbiMM nony4varoT Bce M300unmne, a OT HUX BCE pPaACNpPOCTPAHAETCA Ha BCE MUpbI, U
NMoa3TOMy OHW HasblBawTcs Vcpaanb, 4yTo O3Hadvaet “nu-pow” (gocn. MHe - ronosa), TO eCTb OHU
ABNAOTCS NEepBbIMW, KTO MNofy4datoT OnarocnoBeHMe, a 3aTeM 3TO pacrnpoCTPaHAETCs Ha BCex
OCTarnbHbIX.

4) Libro “Pozo de aguas vivas”, Porcién Truma, cap. 25

Israel son los que reciben primero toda la abundancia y de ellos esta se reparte a todos los mundos,
por lo que Israel se llaman “Li-Rosh” (me encabezan), o sea, que estos son el nivel de cabeza que
es el primero que recibe la bendicion y luego se aplica a todos los demas.
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5. Baal Hasulam. “The Arvut”, Item 28

It says, “Now therefore, if ye will hearken unto My voice indeed, and keep My covenant,” meaning
make a covenant on what | am telling you here, that ye shall be Mine own treasure from among all
peoples. This means that you will be My treasure, and sparks of purification and cleansing of the
body shall pass through you unto all the peoples and the nations of the world, for the nations of the
world are not yet ready for it. And at any rate, | need one nation to start with now, so it will be as a
remedy for all the nations. And therefore he ends, “for all the earth is Mine,” meaning all the peoples
of the earth belong to Me, as do you, and are destined to cleave to Me. But now, while they are still
incapable of performing that task, | need a virtuous people. And if you agree to be the remedy for all
the nations, | command you to “be unto Me a kingdom of priests”.

5. baanb Cynam. “lNMopy4utenbcTBo”, n.28

HanucaHo: «Ametowmin yuwn ga yeneiwnt rmac Mown, n xpaHuTe colo3, 3aknoyeHHbIn co MHony. To
€CTb, 3aKIM4YNM COK3, O KOTOPOM A roBOpHO BaM 34eCb, B TOM, 4TO ByaeTe Bbl U3OpaHHbLIM HApPOAOM
N3 BCEX HApOAOB, TO ecTb, byaete m3bpaHbl cnyxutb MHe. N 4yepes Bac MCKpbl ovneHns ByayT
nepegaHbl BCeM HapodamMm mupa. A Moka He roToBbl K 3TOMY OCTanbHble Hapogbl Mupa, MHe HyXeH
OOWH Hapopg, 4YTobbl HayaTb, U CTaHeTe Bbl M3OpaHHbLIMM U3 BCEX HaApPOOOB, M 3aKaHYMBAET: «...
notomy 4to MHe BCH 3eMrisi», YTO O3Ha4YaeT — BCe HapoAbl MMpa npuHagnexart MHe, kak 1 Bbl, N BCe
nNpuayT K CIUSIHUIO CO MHOW.

«OpgHako cenyac, noka gpyrve eLle He rotoBbl K 3Ton ponu, MHe HyXHO n3bpaTb Hapoa.

5) Baal HaSulam, La Arvut, items 28

Esta escrito “Y ahora pues si hubiesen oido a mi voz y guardasen mi pacto, seran ustedes para mi
especiales por sobre todos los pueblos, porque mia es toda la tierra. Y ustedes me seran un reino de
sacerdotes y pueblo sagrado. Estas son las palabras que diras a los hijos de Israel. Entonces vino
Moisés y llamoé a los ancianos del pueblo y expuso en presencia de ellos todas estas palabras que el
Creador le habia mandado... y Moisés refirié al Creador las palabras del pueblo” (Exodo 19:5)... “Y
guardasen mi pacto”, significa hacer un pacto sobre lo que les digo aqui. O sea, “seran ustedes para
mi especiales por sobre todos los pueblos”. Esto significa que seran preciados para mi, y las
chispas de la purificacion y limpieza del cuerpo pasaran a través de ustedes a todos los pueblos y
las naciones del mundo, puesto a que todas las naciones del mundo aun no estan preparadas para
esto. Y necesito de una nacion para comenzar ahora, que sirva de virtud a todos los pueblos. Y por
ello finaliza: “porque mia es toda la tierra” que significa que todos los pueblos de la tierra me
pertenecen, tanto como ustedes. Y estan destinados a adherirse a mi. Pero ahora, mientras sigan
siendo incapaces de esta funcién, necesito de un pueblo virtuoso.
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6. Sfat Emet. Shemot. Parashat Yitro

The people of Israel became responsible for the correction of the world through the power of the

Torah. And they were told “for the whole earth is Mine, and you shall be unto me a nation of priests

and a holy people”. Indeed, everything depends on the children of Israel. When they correct

themselves, all the created beings follow after them.

6. Cdart ImerT (A3bik UcTuHbl). KHura LUmorT, rmaBa Utpo

CblHbl Acpaana ctanu nopyyuMTensamu McnpasnieHus Bcero mvpa cunown Topbl. U ckazaHo um: «M60

Mos Bcs 3emns. A Bbl bygete y MeHs1 LapCTBOM CBSILLEHHOCHYXUTENEN U HApPOO4OM CBATbIM». Bce



3aBUCKUT OT CbIHOB Mcpaansa. Korga oHu ucnpaensaoT cebsi, TAHYTCA BCe CO30aHUSA 3a HAMMK

6) (Sfat Emet, Libro de Exodo, Parashat Yetro)

Los hijos de Israel fueron garantes para corregir todo el mundo por medio de la Tora. Y se les dijo:
‘que toda la tierra es mia. Y ustedes seran para mi un reino de sacerdotes y un pueblo sagrado”.
Todo depende de los hijos de Israel. En la medida que ellos se corrigen, todos los creados van
detras de ellos.
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7. Henry Ford, Founder and President of the World Ford Foundation. From His Book, The

International Jew - The World’s Foremost Problem

The Jews are a race who kept itself alive and strong by keeping the same natural laws that, by
disobeying them, caused so many other nations to decay. This is a race that stands before us today
as a sign of the antiquities, from which comes all our spiritual wealth.

For too long the Jew was accustomed to think of himself as the sole owner of humanity and society.
Society has a great demand against him (the Jews), namely, that he would stop his uniqueness, that
he would stop exploiting the world, that he would stop using Jewish organizations for the purpose of
making profit, and that he will begin to actualize... the ancient prophecy, by which all the nations of
the world will be blessed.

7. l'eHpu ®opa, "MexayHapoaHoe eBpenCcTBO - OCHOBHasA npobnema mupa"

EBpeun - 310 Hapoa, KOTOpPbIN XpaHui cebsi, CBOK MOLLb M XXM3HEHHYHO Cuny Nuwb Gnarogapsa Tomy,
4yTO cobniogan 3akoHbl NPUPOAbI, @ UX HapyLUEHMEe NPUBENO K pacnagy MHOXeCTBa APYrMX Hauun.
OTOT Hapopn NpeacTaéT nepeq HamMu Kak CMMBOM APEBHOCTM, K KOTOPOMY OTHOCUTCS BCE Halue
AyXoBHOe 6oraTtcTBO.

... Cnvwkom gonro eBpen NpmBbIK cHMTaTb cebs eAMHCTBEHHbIM NYMaHHbIM rOCNOAMHOM obLLecTBa.
Y obwectBa BO3HMKNA Oonbliad NpeTeH3ns K Hemy, 4ToObl OH nepecTan BblpaxaTb CBOIO
YHMKANbHOCTb W Mpekpatun  MCMonb3oBaTb MMp, a 4ToObl Hayan OCyLecTBNSATb [peBHee
NPOPOYECTBO, TaK KakK TOSbKO C ero NOMOLLbI0 BNarocnoBATCA BCe Hapoabl HA BCEM 3€MHOM LUape.
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8. Baal Hasulam. Introduction to the Book Of Zohar. 71

In such a generation, all the destructors among the Nations of the World raise their heads and wish

primarily to destroy and to kill the Children of Israel, as it is written (Yevamot 63), “No calamity comes



to the world but for Israel.” This means, as it is written in the above corrections, that they cause
poverty, ruin, robbery, killing, and destruction in the whole world.

8. baanb Cynam. “lNpeaucnoBue Kk Knure 3oap”, n. 71

B Takom nokoneHuu Bce paspyLumTenu HapogoB Mupa NOAHMMAIOT rosioBy M, B OCHOBHOM, XenatT
YHUYTOXEHNSA CbIHOB M3pauns, Kak ckasaHo B Tanmyge: "Bce cTpagaHus npuxogaT B MUP TOMbKO
ana Nspannsa", To ecTb, kKak ckaszaHo B "TukyHen 3o0ap": OHM BbI3bIBAOT CBOMMM NOCTYNKamMu ronog,
6eOHOCTb, KECTOKOCTb, YHUXKEHne, youincTea n rpabexx BO BCEM MUpe.

8. Baal HaSulam, Introduccioén al libro del Zéhar, 71

En esta generaciéon, todos los destructores en las naciones del mundo, levantan su cabeza y quieren
principalmente destruir y matar a los hijos de Israel. Como escribieron los sabios antiguos (Yevamot 63): “La
calamidad llega al mundo unicamente para Israel”. Esto es, como se anota en los Tikunim, que ellos provocan
miseria y espada y robo y muertes y aniquilaciones en todo el mundo.
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9. Baal Hasulam. Last Generation
It is a fact that Israel is hated by all nations, whether for religious reasons, racial reasons, capitalist
reasons, communist reasons, or for cosmopolitan reasons, etc. It is so because the hatred precedes
all reasons, but each merely resolves its loathing according to its own psychology. No counsel will
help here, except to initiate an international, moral, and Altruistic Communism among all nations.
Israel must be the first among the nations to accept the Altruistic Communism. It must be a model
demonstrating the good and beauty of this government.

9. baanb Cynawm. “lNocneaHee nokonexHue”

N3BecTHO, 4TO Hapoa WM3pauns HeHaBUCTEH BCEM Hapodam — B CUIy Penuruu, HauMoHarbHOCTH,
Kanutanuama, KOMMyHu3ma, KocMmononutuama, v 1.4. Beab HeHaBMCTb NepBMYHA MO OTHOLUEHUIO KO
BCEM [JOBOAAM, MPOCTO KaXAbl MOTUBMPYET CBOK HEHaBWUCTb B COOTBETCTBMM C MpUCYLLEn emy
ncuxonorven. Tyt GeccunbHbl nobble COBETbl, OCTAaeTCA MNUWb BBECTU HPaBCTBEHHbIN
MeXHauUWoHanbHbIM  anbTPYUCTUYECKUA KOMMYHU3M cpeau Bcex Hapogos. Ha Hapopg Wapauns
BO3ITOXEHO [MPUHATbL MEXHaUMOHamnbHbIN - ansTPyMCTUYECKUA KOMMYHU3M paHblle OCTanbHbIX
HapOAOB M CTaTb CUMBOSIOM, AEMOHCTPUPYHOLLUM BCE Bnaro 1 BCIO NpMBeKaTeribHOCTb 3TOro CTPOS.
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10. Baal Hasulam, The Last Generation

| have already delivered my message in 1933, and | have already spoken with the leaders of the

generation, but my words were not received at that time. And even though | shouted and warned

them concerning the destruction of the world, it made no impression on them. But now, after the Atom



bomb, | think that the world will believe me that the end of the world is soon approaching, and quickly,
and lIsrael will be burnt first, before the rest of the nations, just like it was in the previous war.
Therefore it is good to awaken the world, that they may receive their only remedy, and live.

10. Baanb Cynam. «[locneaHee nokoneHue»

A yxe BbiCKasbiBan CBOM npuHumnmnansHble coobpaxeHna B 1933 rogy. Kpome Toro, s obwanca c
PYKOBOAMTENAMM MOKOMEHUSA, U CrioBa MOWM He Bbinn Torga NpuHATLL. XOTA S Kpyyan BO BECb Monoc,
npegynpexgas torga 0 MMPOBOM Kpaxe, — 3TO He npousserno BnedvatneHus. OgHako Tenepb, nocne
n3obpeTeHnss aToMHOM WM BOAOPOAHOM OOMOLI, S Aymar, 4YTO MUP MOBEPUT MHE: KOHEL Mupa
HagBWUraeTcs CTpeMuTeNbHbIMK Waramu, n M3paunb 6yaeTt ncneneneH paHblle ocTanbHbIX HAPOLOB,
KaKk 3TO CNyyusiocb B MNpoLnyt0 BOMHY. [103TOMYy CerogHsa CroXunmcb XOpoLuve YCnoBusa Ans
npobyxgeHma mupa, 4tobbl MOAN NPUHANW €AUHCTBEHHOE NEeKapCTBO, M XuUnu, n obecneymsanm
CBOE CyLLeCTBOBaHMe.
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11. Baal Hasulam. The Arvut, 20

It is upon the Israeli nation to qualify itself and all the people of the world through Torah and Mitzvot,

to develop until they take upon themselves that sublime work of the love of others, which is the ladder

to the purpose of Creation, which is Dvekut with Him.

11. Baanb Cynawm. “lMNopyunTtenbcTtBo”, n.20

BosnoxeHo Ha Hapoa W3paumnsa, usydeHmem Topbl M BbIMNONTHEHMEM 3aKOHOB pagu TeBopua,

COBEpPLUEHCTBOBATbL Cebs M BCE 4ernoBe4ecTBO, YTOObI CTano BO3MOXHbIM NPUHATME Ha cebs aTou

BbICOKOM paboTbl nobBM K BGNMKHEMY, YTO SABMSETCA NECTHUUEWN, BedyLlen K OOCTMXKEHMIO Lenu

TBOPEHUS - CINAHNA C TBOPLIOM.

11. Baal HaSulam, La Arvut

Cae sobre la nacion israeli, a través del trabajo en la Tora y las Mitzvot Lishma, capacitarse a ellos

mismos y a todo el mundo, al punto en el que puedan aceptar esta elevada labor de amor a su

préjimo, que es la escalera que lleva al propdsito de la creacion, que es adherirse al Creador.
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12. Baal Hasulam. The Arvut, 24

The Israeli nation had been constructed as a sort of gateway by which the sparks of purity would

shine upon the whole of the human race the world over.

And these sparks multiply daily, like one who gives to the treasurer, until they are filled sufficiently,

that is, until they develop to such an extent that they can understand the pleasantness and tranquility

that are found in the kernel of love of others. For then they will know how to shift the balance to the

right, and will place themselves under His burden, and the scale of sin will be eradicated from the

world.

12. Baanb Cynawm. “MopyuntenbcTBo”, n.24



Hapog WM3paunsa 6bin ucnpaeneH n ctan cBoeobpasHbiM NPOBOAHMKOM UCKP OYMLLEHUSA LN BCEro
4YernoBe4yecTBa, KOTOpPble YMHOXalTCA AEeHb OTO [AHSA, YTO MOXOXE Ha YBENMYMBaloLLEro CBOE
foraTtCcTBO, NOKa He AOCTUTHET OHO XErlaeMOW BeNU4YMHbl, TO €CTb MOoKa He OOCTUTHYT MOHMMaHUS
OGnaxxeHCTBa M MNOKOS, HaxogAwmxcs B agpe nwbeBu k OnwkHemy. U Ttorga nommyT OHM
HeobXOAMMOCTb CKMOHUTb Yally BECOB Ha CTOPOHY 3acrnyr U npuMmyT Ha cebsa Gpemsa paboTbl Ha
Teopua, u Torga Yawa BuHbI ByaeT ctepTa C nvua 3eMnu

12) Baal HaSulam, La Arvut, 24

La nacién israeli fue establecida como un pasaje, que a través de ellos fluiran las chispas de
purificacion a toda la especie humana en el mundo entero. De modo que estas chispas de
purificacion se iran ampliando dia a dia, como quien da al tesorero hasta que llene la medida
deseada, es decir hasta que se desarrollen y alcancen el estado en el que podran comprender el
agrado y la tranquilidad que se depositan en la semilla del amor a su préjimo. Porque entonces
comprenderan como determinar la balanza de mérito y entraran en ella bajo Su yugo, y la balanza
de juicio sera erradicada de la tierra.
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13. Baal Hasulam. The Peace
The sages said, "God did not find a vessel to hold the blessing for Israel but peace." Thus, as long as
self-love and egoism exist among the nations, Israel, too, will not be able to serve the Creator in
purity, as bestowal, as it is written in the explanation of the words, "And you shall be to me a kingdom
of priests," in the essay, "The Arvut." And we see it from experience, for the coming to the land and
the building of the Temple could not persist and receive the blessings that God has sworn to our
fathers. And this is why they said, "God did not find a vessel to hold the blessing," meaning thus far
Israel did not have a vessel to hold the blessing of the fathers. Therefore, the oath that we can inherit
the land for all eternity has not yet been fulfilled, because world peace is the sole vessel that enables
us to receive the blessing of the fathers, as in the prophecy of Isaiah.
13. baanb Cynam. “Mup”
CkasaHo myapeuamu: «bnarocnoseHve Bcero Mmpa npealwecTsoBano 0cBO60XAEHUIO», MOTOMY YTO
«He Hawen Teopey Apyroro knn, cnocobHoro BMectTuTb Ero 6narocnoeenne Hapoay W3pauns, kpome
Kak Mup». To ecTb, noka nwboBb Kk cebe 1 3romsm LapaT cpeau HapOAOoB, CbiHbl M3pannsa Toxe He
CMOryT BbINOMHATL paboTy TeBopua ANA OYMLEHUA U OTAaun OnMKHEMY Tak, Kak HanmcaHo: «u
Oynete Bbl MHE LLapCTBOM MEPBOCBALLEHHMKOBY. M 9TO Mbl BUOMM Ha NpakTuKe, BeOb BXOXAEHWE B
3emno M3pauns n noctpoeHne Xpama He cMornu 6bl OCyLLECTBUTLCA M MONyYnTb GnarocnoBeHne
6e3 knartebl TBOpUa HawuMm npaoTuam. W ckasaHo: «He Hawen TBopew knn, cnocobHOro BMECTUTb
Ero 6narocnosenue». pyrumn crioBamn, 4o cux rnop He 6bino y cbiHoB V3pauns knu, cogepxallero
BGnarocrnoBeHne NpaoTUEB, M eLle He OCyLecTBUnachk Knsatea, YTobbl cMOrny 6narocroBuTb 3eMIo
HaBeyHo. [MOTOMY YTO TOSMbKO MUP BO BCEM MUpPE SBMSIETCA TEM €OUHCTBEHHbLIM KW, MO3BOSISIOLWLMM



Ham nony4YnTb BrarocrnoBeHne NpaoTLEB, Kak CkazaHo B NpopodecTse Meluasxy.
13) Baal HaSulam, La Paz

Dijeron los sabios: “No encontré el Creador un Kii (vasija) que contenga bendicién para Israel mas
que la paz... Esto es — mientras que el amor propio y el egoismo prevalezcan entre las naciones,
tampoco los hijos de Israel podran servir a Dios puramente en forma de otorgamiento al projimo,
como esta escrito: “y seran para mi un reino de sacerdotes”... esto lo vemos por experiencia que la
llegada a la tierra de lIsrael vy la construccion del templo no podran sostenerse y recibir las
bendiciones que prometioé Dios a nuestros padres.

Esto es lo dicho referente a que el Creador no ha encontrado una vasija que sostenga la bendicién,
esto es que hasta el momento aun no han tenido los hijos de Israel un Kli que sostenga la bendicion
de los patriarcas, y por esto aun no se ha cumplido la promesa que podamos heredar la bendicion
de la tierra para la eternidad, pues solamente la paz del mundo es el unico Kli que nos permite
recibir la bendicién de nuestros padres, como en la profecia de Isaias.
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14. Baal Hasulam, Introduction to Panim Meirot uMasbirot, Item 5
It is written in The Zohar. “With this composition, the Children of Israel will be redeemed from exile.”
Also, in many other places, only through the expansion of the wisdom of Kabbalah in the masses will
we obtain complete redemption. They also said, “The Light in it reforms him.” They were intentionally
meticulous about it, to show us that only the Light enclosed within it... in it lies the cure that reforms a
person. Both the individual and the nation will not complete the aim for which they were created,
except by attaining the internality of the Torah and its secrets.
14. Baanb Cynawm. lNpeaucnoBue K kHure "lMannm Meunpot y-Macobupot”, n.5
CkasaHo B 3oap: "bnarogaps aton kHure BbINQyT CbiHbl M3pauns u3 unarHanusa". M ato BcTpeyaetca
Takke ele BO MHOMMX MCTOYMHMKAX, B KOTOPbIX FOBOPUTCS, YTO TOSMbKO PacnpOCTPaHEHWEM HayKu
Kabbana B maccax, ygoCcToMmMcsa Mbl MOfHOro ocsoboxaeHuda. N ckaszaHo mygpeuamu: "CseT ee
BO3BpaALLAET K UCTOYHMKY". N pasbACHMAM 3TO C YETKMM HaMepeHuem MnokasaTb Ham, YTO TOSIbKO
CBET, codepXallnnca B HEW,... ABNAETCA CPenCcTBOM, CMOCOOHbIM BO3BpaTUTb 4YeroBeka K ero
NcTouHmMKy. Tak 4TO Kaxgbii B OTAENbHOCTM W BCE BMECTE He CMOryT BbINOMHUTL CBOEro
npegHasHavYeHnd, pagu KoToporo Obinv co3aaHbl, KpOMe Kak MOCTUXKEHMEM BHYTPEeHHen YacTtu Topbl
N ee TavH.
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15. RASHASH, The Light of the RASHASH, p 159

| know that by merit of The Book of Zohar and the writings of Kabbalah that will spread out in the
world, the people of Israel will be freed. Our redemption depends on this learning.



15. PALUALL. “CeeTt PALLALLA”, cTp.159
A 3Hato, YTo Gnarogapsi cBAToW kHMre 3oap M Tpygam no kabbane, KOTOpble PacnpOCTPaHATCS B
Mupe, BbinaeT Hapoa M3pauns Ha ceoboay, 1 oT aTon y4ebbl 3aBUCUT Halle n3baBreHune.

15) Rashash, Luz del Rashash, pag. 159

Yo sé que gracias al sagrado libro del Zohar y los escritos de Cabala que se expandan en el mundo,
saldra Israel en libertad y de este estudio depende nuestra redencion.
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16. Rav Kook, Letter 1, 92

The time is nearing when all will know and acknowledge that the salvation of Israel and the salvation

of the world depends on the revelation of the hidden light of the internality of the secrets of Torah in a

clear language.

16. PaB Kyk. lNucbma - 1, 92

Bnunsko kK Hawmm gHAM, BCce NO3HAKOMSATCS U ByayT 3HaTb, YTO ocBoboxaeHne Mspanna n Bcero mmpa

3aBUCUT TOMbKO OT MOSIBMIEHUS MyOpOCTM CKPbITOrO CBETa BHYTPEHHMX TalH Topbl Ha MOHATHOM

A3bIKe.

16) Raiya Kook, Cartas 1

Ahora se han acercado los dias que todos conoceran y sabran que la redencion de lIsrael y la
redencion del mundo depende completamente de la aparicion de la sabiduria de la Luz oculta de la
interioridad de los secretos de la Tora en un lenguaje claro.
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17. Baal Hasulam, Messiah’s Shofar
There is a precondition for the redemption—that all the nations of the world will acknowledge Israel’s
law, as it is written, "and the land shall be full of the knowledge," as in the example of the exodus
from Egypt, where there was a precondition that Pharaoh, too, would acknowledge the true God and
His laws, and would allow them to leave.
This is why it is written that each of the nations will hold a Jewish man and lead him to the Holy Land.
And it was not enough that they could leave by themselves. You must understand from where the
nations of the world would come by such a will and idea. Know that this is through the dissemination
of the true wisdom, so they will evidently see the true God and the true law.
And the dissemination of the wisdom in the masses is called "a Shofar." Like the Shofar, whose voice
travels a great distance, the echo of the wisdom will spread all over the world, so even the nations
will hear and acknowledge that there is Godly wisdom in Israel.



17. bBaanb Cynawm. “lLlocdap Mawmnaxa”

EcTb obda3atenbcTBO, npefllecteylollee mnsbaBneHnoo, B pesynbraTte KOTOPOro BCe Hapoabl Mupa
npusHatoT Topy M3paunngd, Kak ckaszaHo: «U HaMomHUTCA 3eMnsa 3HaHuem». [pumep Tomy — ncxoq n3
ErvnTa, Korga 3apaHee 6b1n0 rapaHTMpoBaHo, YTo PapaoH ToXe NpuM3HaeT UCTUHHOCTL TBopua u Ero
3anosefen, paspeLums UM BoInTK (13 Ermnta)

CkasaHO No3aToMYy, YTO Kaabl M3 HapoaoB OydeT AepxaTbCsa 3a Yenoseka nhyam, KOTopbIv NoBeaeT
ero B CBATYyl 3emnto. HegoctaTtoyHO TOro, 4Tobbl [CbiHOBbA W3pauns] sbiwnu [M3 Ermntal camu.
Monmu ogHako, OTKyda NPUAET K HapogaM Mupa Takoe 3HaHME M XenaHue. 3Han Xe, YTo 3TO
npousonaeT bnarogaps pacnpoCTpaHeHWo NOASIMHHON MyAPOCTH, Aabbl BOOUMIO yBUAENN NUCTUHHOTO
TBopua n nctuHHyo Topy.

PacnpoctpaHeHne aTon MyapocT B Maccax HasbiBaeTca «LLodapy, nogobHo wodapy — 6apaHbemy
pory, 3ByK KOTOPOro pa3HOCUTCA Ha OonblumMe paccTosHuA. Tak ke u OT3BYK aTon mygpoctu byaet
pasHOCUTBLCHA MO BCEMY MUPY, MOKa AaXe Hapodbl He YCMbIWaT U He NPU3HAKOT, YTO eCTb MyApOCTb
Teopua B cpege N3pauns.

17. Baal HaSulam, Shofar del Mesias

Existe una condicion previa a la redencion, que todas las naciones del mundo reconozcan a la Tora
de Israel segun el escrito: “y la tierra se llenara de conocimiento”, como en la salida de Egipto, que
habia una precondicion de que también Faradn reconociera al Dios verdadero y sus Mitzvot y les
permitiera salir.

Por esto esta escrito que cada una de las naciones tomara de un hombre judio y lo conducira a la
tierra sagrada, y no fue suficiente que pudieran salir ellos mismos. Entonces se entiende de donde
vendran dichos conocimiento y voluntad a las naciones del mundo. Sabras que la respuesta esta en
la diseminacion de la sabiduria verdadera, que vean claramente al Dios de verdad y la Tora de
verdad. La diseminacién de la sabiduria en la multitud se denomina “Shofar”, como el cuerno de
animal que suena a gran distancia — asi se esparcira el eco de la sabiduria por todo el mundo, ya
que las mismas naciones escucharan y reconoceran que existe la sabiduria de Dios en Israel.
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18. Rav Kook. The Role of Israel and Their Destiny
Only through Israel’s observance of the Torah will come final peace and true love. And the pure
feeling of love and brotherhood between men and his friend will be made known, for we are the sons
of One God, who is the Lord of all the earth. And when this development within us will be complete,
at the level worthy of being an example to many, all the nations will acknowledge it and then the
blessing of peace will begin to dwell in the world.
18. PaB Kyk. NpeaHa3Ha4vyeHne Ucpaansa v ero BCeHapoaAHOCTb
Tonbko Gnarogaps Tope, peanu3oBaH HoW B Hapoge M3paunsa npuaeTr OKOH4YaTeNbHbIN MUP U
HacTosLas nboBb, PAa30BLIOTCA YNCTbIE YYBCTBA OCO3HaHNA BpaTcTBa Mexay NogbMu, NOTOMY YTO
Mbl CblHbI ogHoro Teopua, a OH — l'ocnoanH Bcero mmpa. M korga B Hac 3aBepLumMTCs 3TO pa3BuUTuE,



4yTOObl Ha Hagnexallen CTyneHn ctaTb NPUMEPOM AN MHOTMX, Y3HatoT 06 3TOM BCe Hapogbl, U Torga
Ha4yHET NPOSABNATLCA B MUpPE COBepLUEHHOe BrnarocnoBeHne. A 4O TeX NOp Mbl JOMKHbI 3aHMMATbCS
YCTaHOBIIEHWEM HApPOAHOro Mmpa mexay cobon, NOCTPOUB €ro MMEHHO Ha ocHoBe ayxa M3pauns un
Taknm ob6pasom, 4ToObl OH CMOI pa3BMBaTLCA U Peann3oBbIBaTLCA B HAC Kak MOSTOXEHO.

18) (El Rayia Kook, Certificado de Israel y su nacionalidad)

Solamente a través de la Tora que se realizara en Israel, vendra la paz absoluta y el amor fiel, y se
desarrollara el sentimiento puro de reconocimiento de la fraternidad entre hermanos, por el hecho de
que somos hijos de un solo Dios, quien es el duefio de toda la tierra. Y cuando finalice esta
evolucion en nosotros, en nuestro interior, en el grado que sea digno de servir de ejemplo a todos, lo
reconoceran todos los pueblos y entonces comenzara a manifestarse la bendicion de paz en el
mundo. Pero, hasta entonces, el fundamento del que debemos ocuparnos es la paz nacional entre
nosotros, formarlo, precisamente, segun el espiritu de Israel y segun la manera en la que se pueda
desarrollar y existir en nosotros como es debido.
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19. Baal Hasulam, Introduction to Panim Meirot uMasbirot, Item 4

When the Children of Israel are complemented with the complete knowledge, the fountains of

intelligence and knowledge shall flow beyond the boundaries of Israel and water all the nations of the

world.

19. Baanb Cynam. lNpeaucnoBue K kHure "lMaHum Meunpot™

A korga obGpeTyT CbiHbl M3pauns coBepLIeHCTBO pa3yMa, MEePEnofiHATCA WMCTOYHUKM pasyma U

3HaHWN, BbIMMECHYTCA OHU Yepes rpaHuLbl M3panns n nepeganyrca BCeM Hapogam mupa.



